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Úvodné slovo generálneho riaditeľa 

Vážení obchodní partneri, 

v roku 2017 naša spoločnosť oslávila 20. výročie svojho 
založenia. Tento jubilejný rok sme začali spustením a 
realizáciou programu P 200 pri našej hlavnej zákazke, 
ktorou zostáva Dostavba 3. a 4. bloku Jadrovej elektrár-
ne Mochovce. Nové prerokovávané termíny ukončenia 
sú december 2018 pre 3. blok a december 2019 pre 4. 
blok. Počas celého roka sme sa zaoberali činnosťami 
spojenými s  pomontážnymi čistiacimi operáciami a 
tlakovými skúškami, prípravami na funkčné skúšky a  
ostatnými činnosťami smerujúcimi k splneniu termínu 
studenej etapy hydroskúšky, ktorá bola naplánovaná 
na december 2017.

V druhej polovici roka bolo začaté insolvenčné konanie 
hlavného dodávateľa KP RIA, a.  s. V  dôsledku tejto situ-
ácie sme začali rokovania o podpise nového dodatku 
k zmluve, ktorý modifi koval pôvodný rozsah činností 
KP RIA, a. s., na projekte MO34 a podmienky plnenia 
vzhľadom na reálnu situáciu v KP RIA, a.  s., to jest, ktoré 
dodávky zvládne pokryť vlastnými kapacitami, a ktoré 
preberie ENSECO, a. s.

Ku koncu roka sa podarilo začať nultú etapu progra-
mu 3P201, ktorou budeme pokračovať aj v  ďalšom 
období. 

Tento náročný rok sme zvládli aj vďaka snahe a vytr-
valosti našich zamestnancov, za čo by som im chcel 
vyjadriť vďaku. Rovnako ďakujem aj našim obchod-
ným partnerom, ktorí pri nás stáli nielen v  tomto roku, 
ale počas celých 20 rokov našej existencie. Teším sa na 
našu ďalšiu spoluprácu aj v  roku 2018.

Introductory Speech of CEO

Dear business partners,

In 2017 our company celebrated the 20th anniversary 
since its establishment. This jubilee year started with 
commencing and performing the P 200 programme 
of our main Contract that remains to be the Project 
of Completion of Units 3 and 4 at Mochovce Nucle-
ar Power Plant. The new completion deadlines being 
negotiated are December 2018 for the Unit 3 and De-
cember 2019 for the Unit 4. During the past year we 
were performing activities connected to the post-in-
stallation cleaning operations and pressure tests, 
preparations of functional testing and other activities 
focused on meeting the deadline of the Cold Hydro 
Test planned for December 2017.

In the second half of the year, insolvency proceedings 
were initiated against our main Contractor KP RIA, a. s.
As a consequence, we commenced negotiations 
on a new Amendment to the Contract that would 
modify the original scope of the KP RIA, a. s., activi-
ties on the MO34 project, as well as the conditions for 
performance, taking into account the realistic situa-
tion in KP RIA, a.  s. In other words, the Amendment 
would cover division of supplies to those to be deliv-
ered by KP RIA, a.  s., and those to be taken over by 
ENSECO, a. s.

Toward the end of the year we managed to start the 
phase Zero of the Cold Hydro test. The activities con-
cerned will proceed also in near future. 

We have gone through this diffi  cult year thanks to 
the resilience of our employees, for which I  am deeply 
thankful. Similarly, I  would like to express my grati-
tude to our business partners for standing by our side 
not only in 2017, but over the past 20 years of our ex-
istence. I  am looking forward to our further cooper-
ation in 2018.

Ing. Vladimír Práznovský
Generálny riaditeľ a predseda predstavenstva

Ing. Vladimír Práznovský
CEO and Chairman of the Board of Directors 
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Vízia a poslanie spoločnosti

Poslaním spoločnosti ENSECO, a. s., je poskytovať 

svoje špecifi cké odborné služby v prvotriednej 

kvalite a  zachovať si tak dobré meno, ktoré má 

už 20 rokov na trhu v  oblasti jadrovej energetiky. 

Snažíme sa neustále rozširovať svoje pole pôsob-

nosti, aktívne vyhľadávať nové projekty a  vycho-

vávať vysoko kvalifi kovaných a kompetentných 

pracovníkov, na ktorých výkone a  lojálnosti napo-

kon celá spoločnosť stojí. 

Jedným z  najdôležitejších cieľov je úspešné ukon-

čenie projektu Dostavba 3. a 4. bloku v jadrovej 

elektrárni Mochovce, ktorý je aj v ďalšom roku 

nosným projektom našej spoločnosti. V rámci stra-

tégie fi rmy sa usilujeme o získanie nových kon-

traktov v oblasti energetiky. Plánujeme nepretržite 

pokračovať v činnosti a všetky fi nančné výkazy 

budú spracované na základe tohto predpokladu. 

Očakávame, že obrat roku 2018 dosiahne maxi-

málne 59% tržieb roku 2017, so ziskom na úrovni 

okolo 2,5 M. Naše očakávania vychádzajú z  aktuál-

ne prebiehajúcich zákaziek, ich rozpracovanosti a  

možnosti využitia dostupných kapacít. 

Za prebiehajúce projekty je nutné spomenúť: Ume-

lé osvetlenie a  silnoprúdové rozvody, bleskozvod 

a  uzemnenia v  SO 801/1-02, či Prenos signálov 

BIS, doplnenie dátového modelu BIS, skúšky pre 1. 

a  2. blok a  výkon pozáručných servisných opráv 

blokového informačného a  vzduchotechnického 

systému na blokoch a  simulátore. 

Pri realizácii súčasných i  budúcich projektov bu-

deme sledovať hlavnú a najdôležitejšiu víziu spo-

ločnosti, ktorou je spokojnosť všetkých zúčastne-

ných strán.

Vision and Mission of the Company

The mission of the company ENSECO, a. s., is to 

provide technically specifi c services in top quality, 

thus maintaining the goodwill it has enjoyed on 

the market in the fi eld of nuclear power industry 

over these past 20 years. We are trying to broaden 

our fi eld of interest, actively search for new proj-

ects, and raise a highly qualifi ed and competent 

staff , the results and loyalty of whom are pillars of 

the entire company. 

One of our most important goals is a successful 

fi nishing of the Project: Completion of Units 3 and 

4 of the Mochovce Nuclear Power Plant that re-

mains to be the leading project of our company 

also in 2018. However; in compliance with our 

business strategy, we also devote a lot of eff ort to 

win other contracts in the fi eld of nuclear power 

industry. Our plan is to proceed continually in our 

activities, and all fi nancial statements will be elab-

orated based on this prerequisite.

We expect that in 2018 the total turnover will 

reach maximum 59% of the sales in 2017 with the 

profi t equalling approximately 2.5 million. Our ex-

pectations are based on currently ongoing con-

tracts, their progress status and our capability to 

utilize available capacities.

The ongoing projects not to be forgotten include: 

Artifi cial Lighting and Heavy-Current Distribu-

tion Systems, Lightning Conductor and Earthing 

at CS 801/1-02; Transmission of BIS (Unit’s Infor-

mation System) Signals, Supplementation of BIS 

Data Model, Testing for Units 1 and 2, as well as 

Post-warranty Service Repairs of the Unit’s Infor-

mation and HVAC System at Power Blocks and 

Simulator. 

As for our present and future projects, we always 

follow the main and the most fundamental goal 

of the Company – the satisfaction of all the parties 

concerned.
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Základné identifi kačné údaje

Basic Identifi cation Data

Obchodný názov ENSECO, a. s.
Business name 

Sídlo spoločnosti Hollého 10/1499, 
Registered seat 949 01 Nitra

Právna forma akciová spoločnosť
Legal form  Joint stock company

Registrácia OR Okresného súdu Nitra, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 10494/N
Registration Business register of the District Court Nitra, Section Sa, Insert no.: 10494/N

Pracovisko Elektráreň Mochovce, 935 39 Kalná nad Hronom
Workplace

IČO/IDNo. 36 220 370
DIČ/TaxIDNo. 2020 162 375

Orgány spoločnosti

Statutory Bodies of the Company

Predstavenstvo/Board of Directors:
Predseda/Chairman: Ing. Vladimír Práznovský

Podpredseda/Vicechairman: Ing. Jozef Guba

Člen/Member: Ing. Jozef Valach

Dozorná rada/Supervisory Board:

Predseda/Chairman: Ing. Dalibor Práznovský

Podpredseda/Vicechairman: Ing. Michal Hrdina

Člen/Member: Mgr. Mária Ujlacká

Spoločnosť má nasledovnú organizačnú štruktúru

The organizational breakdown structure of the company
Valné zhromaždenie / General Assembly

Predstavenstvo / Board of Directors

Dozorná rada / Supervisory Board

Generálny riaditeľ / CEO

Obchodný a fi nančný riaditeľ / CFO

Riaditeľ pre realizáciu a spúšťanie / COO
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História a oblasti pôsobenia 

spoločnosti

Spoločnosť ENSECO, a. s., bola založená v roku 

1997 ako špecializovaná fi rma na uvedenie tech-

nologických celkov jadrových blokov v lokalite   

Mochovce do spoľahlivej komerčnej prevádzky. 

Firma vznikla v dôsledku potreby jedného ucele-

ného subjektu, ktorého úlohou by bolo zabezpe-

čiť komplexný dozor nad Dostavbou 1. a 2. bloku 

Atómových elektrární Mochovce, riadiť dokon-

čovanie montážnych činností a vykonávať celý 

rad predpísaných a legislatívou vyžadovaných 

skúšok, testov a previerok pripravenosti techno-

logických celkov k  spoľahlivej prevádzke, vráta-

ne tvorby požadovanej technicko-organizačnej 

dokumentácie.

V  tomto duchu sa niesli aj ďalšie významné 

projekty, medzi inými aj dodávky montážnych 

a  inžinierskych prác pre JE Mochovce, Jaslovské 

Bohunice a  Temelín v  Českej republike. Časom 

začala naša spoločnosť vyvíjať snahu rozšíriť naše 

pole pôsobnosti v  rámci energetiky aj na nejad-

rové zariadenia a  zároveň rozšíriť paletu našich 

služieb.

V  roku 2009 sme uzavreli zmluvu na dostavbu 

a  spúšťanie havarijných a  pomocných systémov 

technologickej časti primárneho okruhu 3. a  4. 

bloku JE Mochovce. V  súčasnosti stále prebie-

hajú práce na tomto projekte v  dôsledku pre-

dĺženia termínov dostavby. Spoločnosť odvtedy 

prešla viacerými organizačnými zmenami, ktoré 

si projekt vyžiadal. 

Okrem hlavnej zmluvy sa venujeme aj iným zá-

kazkám v  našom odvetví, nakoľko to naše kapa-

city dovoľujú.

History and Fields of Interest of the 

Company

ENSECO,  a.  s., was established in 1997 as a special-

ized company for commissioning of technological 

units at the Mochovce Nuclear Power Plant. The 

establishment of the company answered a need 

to create one integrated subject that would pro-

vide complex supervision over the completion of 

Units 1 and 2, Mochovce NPP; manage assembly 

completion and execute number of prescribed 

inspections, tests and verifi cations (required by 

the legislation) of the technological components 

readiness for reliable operation, including the 

elaboration of technical documentation required.

In the years that followed, the company’s target 

industry sector remained unchanged; further 

projects included also assembly and engineer-

ing works for nuclear power plants in Mochovce, 

Jaslovské Bohunice and Temelín (the Czech Re-

public). Gradually, we started aspiring to broaden 

our fi eld of interest within power industry with the 

non-nuclear installations and, at the same time, to 

enlarge our scope of services.

In 2009, our Company was awarded the Contract 

for the Completion and Start-up of the Emergency 

and Auxiliary Systems of Units 3&4 at Mochovce 

NPP – IO, Technological Part. The works related to 

this project are still in progress due to the exten-

sion of time for the Completion. Since 2009 the 

company has gone through several organisational 

changes required by the project.

Except the main Contract, ENSECO, a. s., is also 

working on other jobs in our fi eld of interest, so 

long as our capacities allow.
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Hlavné zákazky realizované v roku 2017 

• Dostavba 3. a  4. bloku JE Mochovce - projekt,

dodávka a  montáž technológie PS 03, 11, 14 a  54

• Umelé osvetlenie a  silnoprúdové rozvody,

bleskozvod a  uzemnenie v  SO 801/1-02 

• Projektovanie, dodávky, montáž, skúšky, uvede-

nie do prevádzky časti elektro pre stavebné objek-

ty 3. a  4. bloku JE Mochovce 

• Výkon pozáručných servisných opráv blokové-

ho informačného a  vzduchotechnického systému   

na blokoch a  simulátore AE, Mochovce 

• IPR 526 -   Prenos signálov BIS, doplnenie dáto-

vého modelu BIS, skúšky pre   1. a  2. blok

• IPR EMO 41300 - Modernizácia a inovácia bez-

pečnostných systémov 

• IPR EMO 49000 - Realizácia teplotechnických bi-

lancií systémov ROVE pre dáta MO34

Major Projects in 2017

• Completion of Mochovce NPP, Units 3 and 4 -

Design, Delivery and Assembly of PS 03, 11, 14 and 

54 Technology

• Artifi cial Lighting and Heavy-Current Distribu-

tion System, Lightning Conductor and Earthing 

– CS 801/1-02

• Designing, Installation, Testing  and Commis-

sioning of the Electrical Part of the Civil Structures 

at Units 3 and 4, Mochovce NPP 

• Execution of Post-warranty Service Repairs of

the Unit’s Information and HVAC System at Power 

Blocks and Simulator, NPP Mochovce

• IPR 526 Transmission of BIS (Unit’s Information

System) Signals, Supplementation of BIS Data 

Model, Testing for Units 1 and 2

• IPR EMO 41300 – Modernization and Innovation 

of the Safety Systems 

• IPR EMO 49000 – Execution of thermo balances

of ROVE systems for data at MO34
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Systém manažérstva kvality 

Systém integrovaného manažérstva v  spoločnosti 

ENSECO,  a.  s.,  je vytvorený zo systému manažérstva 

kvality podľa normy ISO 9001:2008, systému environ-

mentálneho manažérstva podľa ISO 14001:2004 a  

systému BOZP podľa OHSAS 18001:2007.

V  dňoch od 21.06.2017 do 22.06.2017 bola spoloč-

nosť ENSECO, a. s., auditovaná renomovanou certi-

fi kačnou organizáciou DNV GL Business Assurance 

Slovakia, s.  r.  o., formou periodického auditu. Účelom 

auditu bolo overenie systému integrovaného mana-

žérstva vo všetkých troch systémoch manažérstiev. 

Výsledok periodického auditu bol pre ENSECO,  a.  s., 

zo strany audítorov certifi kačnej spoločnosti vyhod-

notený ako úspešný, t. z. bez nezhôd, len s  pozorova-

niami a  podnetmi k  zlepšeniu.

Všetky zistenia boli analyzované a  nápravy budú, 

resp. už boli, zrealizované v  plánovaných termínoch. 

Vhodná implementácia podnetov napomôže k ďal-

šiemu zlepšovaniu v oblastiach integrovaného systé-

mu spoločnosti,  a  tiež k minimalizácii jej nezhod-

ných produktov a  služieb aj v  systémoch nových 

noriem. 

K  výsledku auditu prispel aj manažment spoločnos-

ti, ktorý dlhodobo podporoval kompetentnosť pra-

covníkov prostredníctvom školení a  kurzov, ktorých 

rozsah prekračoval súbor plánovaných aktivít aj z

pohľadu fi nančného plánu.

Spoločnosť si stanovila náročné ciele v  systéme in-

tegrovaného manažérstva, a  následne sa začali rea-

lizovať postupné zmeny súvisiace s  prechodom na 

nové normy ISO  9001:2015, ISO  14001:2015 a  oča-

kávanú normu ISO  45001:2016, ktorá mala nahradiť 

normu OHSAS  18001:2007.

Proces vydania novej normy ISO 45001 bol však  pre-

dĺžený o  vyše dva roky. Už pri  hlasovaní o  verzii DIS/

ISO  45001:2016 členské štáty združené v  Medziná-

rodnej organizácii pre štandardizáciu nedosiahli kvó-

rum potrebné na  jej schválenie a  prechod do ďalšej 

fázy. Vydanie novej normy sa očakáva v  marci 2018.

Quality Management System 

The integrated management system of the com-

pany ENSECO, a. s., comprises of: the quality man-

agement system in accordance with the standard 

ISO 9001:2008, the environmental management 

system in accordance with ISO 14001:2004 and the 

OH&S system following OHSAS 18001:2007.

Between June 21st and 22nd 2017, an audit took 

place in the company ENSECO, a. s., performed by 

the renowned certifi cation company DNV GL Busi-

ness Assurance Slovakia, s. r. o. The audit was of a 

periodic nature with the purpose to verify the in-

tegrated management system including all three 

systems integrated therein.

The results of the periodical audit of the company 

ENSECO, a. s., were considered satisfactory by the 

auditors, i. e. without non-conformities; only with 

observations and enhancement proposals. 

All fi ndings were duly examined, and the corrective 

measures will be, or, as the case may be, already are, 

implemented within planned deadlines. The prop-

er implementation of proposals will be a valuable 

asset for the further enhancement of the integrated 

systems of the company, as well as for minimizing 

non-compliant products and services. 

The audit results were satisfactory also due to long-

term support from the company management 

in the fi eld of further education of its workers by 

means of trainings and courses outside the scope 

of planned activities and exceeding the planned 

budget. 

The company set challenging goals in the inte-

grated management system and, subsequently, 

commenced with implementation of changes 

in relation to the transition to new standards ISO 

9001:2015, ISO 14001:2015 and the expected stan-

dard ISO 45001:2016, which should substitute the 

standard OHSAS 18001:2007. 

However; the process of issuance of the standard 

ISO 45001 was prolonged by more than two years. 

While voting about the DIS/ISO 4500:2016 version 
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Optimalizácia riešenia vzhľadom na vyššie uvedené 

skutočnosti: 

1. certifi kovať systém manažérstva kvality podľa ISO

9001:2015 certifi kačnou organizáciou najneskôr do 

15. 9. 2018;   

2. certifi kovať systém environmentu podľa ISO

14001:2015 certifi kačnou organizáciou najneskôr do 

15. 9. 2018; 

3. dodržiavať zásady normy OHSAS 18001:2007

a požiadavky zákazníka v oblasti bezpečnosti

a  ochrany zdravia pri práci. Po publikovaní nor-

my ISO 45001:2018 pripraviť systém BOZP na pre-

chod na novú normu; 

4. vykonať integráciu nových noriem a  úpravu v

pracovaných dokumentovaných informácií a  ich zo-

súladenie do jedného integrovaného systému.

the member states associated in the International 

Organisation for Standardisation did not reach the 

number of votes required for the approval and tran-

sition to the further phase. The new standard is ex-

pected to be issued in March 2018. 

Considering the aforementioned facts, the opti-

mized solution is:

1. to certify the Quality Management System fol-

lowing the ISO 9001:2015 by a certifi cation compa-

ny not later than within September 15, 2018; 

2. to certify the Environmental System following

the ISO 14001:2015 by a certifi cation company not 

later than within September 15, 2018; 

3. to adhere to the provisions of the standard

OHSAS 18001:2007 and requirement of the Em-

ployer in the fi eld of the occupational health and 

safety. After issuing the standard ISO 45001:2018, 

the OH&S system should be prepared for the transi-

tion to the new standard;  

4. perform an integration of new standards and

modifi cation of documented information prepared 

and aligning them into one integrated system.
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Ľudské zdroje

V roku 2017 fl uktuácia zamestnancov opäť nepre-

siahla významnú mieru: ENSECO, a. s.,  uzatvorilo 

nový pracovný pomer so 16 pracovníkmi, z  toho 

boli štyria robotníci a  dvanásť technicko-hospo-

dárskych pracovníkov. Pracovný pomer ukončilo 

19 zamestnancov. 

Z  hľadiska udržania odbornosti zamestnancov sa 

každoročne obnovuje platnosť osvedčení, certifi ká-

tov a  preukazov, ktoré vyplývajú tak z  legislatívnych 

požiadaviek, ako aj z potreby zachovať odbornosť 

fi rmy. Taktiež sa kladie veľký dôraz na neustále zvy-

šovanie kvalifi kácie  zamestnancov podľa schvále-

ného plánu, alebo podľa aktuálnej potreby. Táto 

stratégia je kľúčom k  zvyšovaniu úspešnosti spo-

ločnosti, a  preto spoločnosť považuje za dôležité a  

prospešné investovať do rozvoja ľudských zdrojov.

Human Resources

In 2017 the fl uctuation process did not signifi -

cantly exceed the standard rate. We hired 16 new 

employees, 12 of whom are specialist workers (sal-

aried employees) and 4 manual workers. Nineteen 

employees terminated their employment.

In terms of maintaining professional skills, the 

validity of certifi cates is being renewed on annu-

al basis, according to the requirements of both 

legislation and need to maintain the professional 

standard in the company. Great emphasis is also 

placed on permanent increase of qualifi cation of 

workers according to the approved plan, or actual 

needs. This strategy is a key to a successful com-

pany; therefore it is immensely important and 

benefi cial to invest to the human resources devel-

opment.

Celkový počet zamestnancov koncom roka 2017 bol 226. Vzdelanie v  percentuálnom

vyjadrení z  celkového počtu zamestnancov je nasledovné:

The total number of our employees toward the end of 2017 was 226. The division of employees 
according to the education level can be found below:

VŠ/University level

SŠ/Secondary school level

UŠ/Vocational school level

17

38 45
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BOZP a PO

V  oblasti BOZP a  PO uskutočnila fi rma so svojimi 

školiteľmi viacero školení tak pre  vlastných za-

mestnancov spoločnosti, ako aj pre zamestnan-

cov svojich dodávateľov. Školenia boli zamerané 

na rôzne oblasti bezpečnosti práce v  súlade s  

platnými vyhláškami. Prehľad školení a odbornej 

prípravy s  počtom vyškolených zamestnancov 

je uvedený v  tabuľke nižšie.

OH&S and Fire Protection

In the fi eld of OH&S and Fire Protection, the 

Company has carried out various trainings both 

for its own, and for the Contractors’ staff  through 

its own trainers. The trainings have been focused 

on various topics concerning Occupational 

Health and Safety in compliance with the valid 

regulations. The trainings and specialized prepa-

rations, with the number of trained persons, are 

listed in the following chart.

P. č.
No.

Téma školenia
Topic of the training

Dátum školenia
Date of the training

Počet školených
Number of trained employees

1 Odborná príprava protipožiarnych asistenčných hliadok 
pre dodávky 
Specialized apreparation of fi re protection assistance 
patrols

Každý tretí mesiac 
opakovane
Every third month 
repeatedly

Podľa potreby
If necessary

2. Odborná príprava protipožiarnej hliadky pracoviska
Specialized preparation of fi re patrols – for workplaces 6.6.2017 4

3. Stiesnené priestory
Confi ned spaces

Počas celého roka
In the course of the year

Podľa potreby
If necessary

4. Školenie poddodávateľov na pracovisku
Training of the Sub-contractors at the workplace

Pred nástupom na 
pracovisko
Prior to their entry to the 
workplace

Pre každú zákazku individu-
álne
As per each job individually

5. Práce vo výškach
Works at heights

Postupne v  r. 2017/ 
Gradually in the course 
of 2017

182

6. Medzinárodný týždeň bezpečnosti
International safety week 10/2017 ENS Management +  OH&S 

Technicians
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Sociálna politika

Počas uplynulého roka sa spoločnosť 

ENSECO, a. s., snažila prispieť k spokojnosti a zvý-

šeniu životnej úrovne zamestnancov prostredníc-

tvom už overených metód sociálnej politiky:

• príspevok na stravu vo vlastnom stravovacom

zariadení; 

• odmeny pri životnom jubileu;

• príspevky na kultúrne, športové podujatia, alebo

regeneračné aktivity;

• umožnenie kariérneho a osobnostného rastu

zamestnancov prostredníctvom kurzov, školení a 

ďalšieho vzdelávania;

• bezpečnosť práce a  ochrana zdravia pri práci

– výchova zamestnancov v  oblasti dodržiavania

BOZP, poskytovanie pracovných odevov a používa-

nie ochranných pomocných pomôcok;

• jednorazový príspevok na dopravu pre všetkých

zamestnancov zo sociálneho fondu;

• sociálna výpomoc – pre priameho rodinného

príslušníka  v  prípade úmrtia zamestnanca;

• zdravotná starostlivosť pre zamestnancov – pe-

riodické preventívne prehliadky pre vybraných za-

mestnancov.

Všetky zamestnanecké benefi ty, ktoré sú k dispozí-

cií našim zamestnancom, sú ukotvené v osobitnej 

internej smernici.

Prioritnou oblasťou sociálnej politiky našej spoloč-

nosti zostáva prehlbovanie a  zvyšovanie kvalifi ká-

cie našich zamestnancov. Spoločnosť dbá na to, 

aby zamestnanci získavali,   zdokonaľovali a  zvyšo-

vali svoju odbornú spôsobilosť, a  to v  oblastiach 

zameraných na systém zabezpečovania kvality.

Social Policy

Over the past year, ENSECO, a. s., was trying to con-

tribute to the wellbeing and enhancement of liv-

ing standard of its employees by means of stand-

ard methods of social policy:

• Contribution for boarding in the company can-

teen;

• Bonus after achieving a jubilee;

• Contributions for cultural and sports events, or

leisure activities;

• Enabling of professional and personal growth of

the employees via various courses, trainings, and 

further education;

• Occupational health and safety – educating staff  

in observing the OH&S rules, provision of working 

clothes and obligatory usage of personal protec-

tive equipment;

• Single allowance for transport for all employees

from the social fund;

• Social aid – aid for a direct family member in case 

of the death of an employee;

• Health care – regular medical check-ups for se-

lected employees.

All employees’ benefi ts available for our employees 

are anchored in a special internal directive. 

Qualifi cation enhancement remains an impor-

tant priority among our company’s social policies. 

ENSECO, a. s., shall ensure that the employees ac-

quire better education and enhance their profes-

sional abilities, namely in the areas focused on the 

quality assurance system.
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Environmentálna politika 

Od roku 1993 je základným koncepčným doku-

mentom štátnej environmentálnej politiky SR 

„Stratégia, zásady a priority štátnej environmen-

tálnej politiky“(schválená uznesením vlády Slo-

venskej republiky zo 7. septembra 1993, číslo 619 

a uznesením Národnej rady Slovenskej republiky z 

18. novembra 1993, číslo 339).

ENSECO, a. s., je jeden z hlavných dodávateľov prác 

a  služieb pri dostavbe MO34, od ktorého sa vyža-

duje prísne plnenie noriem životného prostredia. 

Aby sme zosúladili strategické ciele našej spoloč-

nosti s  environmentálnou politikou SR, získala fi r-

ma ENSECO,  a.  s.,  certifi kát o  zavedení systému 

environmentálneho manažérstva ISO 14001:2004. 

Certifi kát nám udelila nórska audítorská organizá-

cia: DNV – GL Business Assurance Slovakia, s. r. o. 

Environmentálny program spoločnosti

ENSECO, a. s., týkajúci sa Dostavby JE MO34 je 

spracovaný v  dokumente: „Integrovaný plán bez-

pečnosti“– časť C s  názvom „Plán environmentu“. 

Závery a  ciele tohto dokumentu sú záväzné aj pre 

všetkých dodávateľov spoločnosti ENSECO,  a.  s.

Environmental Policy

Since 1993 the reference document for the na-

tional environmental policy of the Slovak Republic 

is the conceptual document “Strategy, Rules and 

Priorities of the National Environmental Policy” 

(approved by the decree of the Government of 

the Slovak Republic no. 619 on September 7th, 

1993 and by the decree of the National Council 

of the Slovak Republic no. 339 on November 18th, 

1993.

ENSECO, a. s., is one of the main suppliers of works 

and services for the Project of the Completion of 

MO34. Therefore; it is absolutely essential to com-

ply strictly with the environmental standards. In 

order to align the strategic goal of our company 

with the environmental policy of the Slovak Re-

public, ENSECO, a. s., obtained the Environmental 

Management System Certifi cate ISO 14001:2004. 

The certifi cate was awarded by the Norwegian 

quality auditor: DNV - GL Business Assurance Slo-

vakia, s. r. o.

The ENSECO, a. s.,’ environmental program con-

cerning the Completion of NPP MO34 is intro-

duced in the document: “Integrated Safety Plan” – 

Part C: „Environmental Plan” and the goals thereof 

are binding also for all ENSECO, a. s., Sub-contrac-

tors.
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Vybrané eknonomické ukazovatele

Pokles tohtoročných výnosov na úroveň 

42.706.563  EUR mal významný vplyv na hodno-

tu čistého zisku, ktorý sme vykázali v  hodnote 

3.168.199  EUR.

Predstavenstvo navrhlo ponechať plnú výšku čis-

tého zisku 2017  v  nerozdelenom zisku, na rozde-

lenie akcionárom sa použije 16,25% čistého zisku 

účtovného obdobia 2016. Vyplatenie dividend je 

podmienené neohrozením fi nančnej stability fi r-

my.

    

Celkové vlastné imanie ku koncu roka 2017 bolo 

vykázané v  sume 17.850.220 EUR, čo predstavuje 

pokles o 1.331.801 EUR.

Výška vlastného imania je tvorená základným 

imaním, zákonným rezervným fondom v  plnej 

výške, nerozdeleným ziskom minulých rokov a  

výsedkom hospodárenia za účtovne obdobie 

2017.  Spoločnosť nenadobudla vlastné akcie, do-

časné listy, obchodné podiely a  akcie. 

V  období  2017 spoločnosti ENSECO, a. s., nevznik-

li výdavky na činnosť v oblasti výskumu a  vývoja 

a ani nepredpokladáme ich potrebu v aktuálnom 

roku.

Selected Economic Indicators

This  year’s income drop down to EUR  42,706,563.00 

had a signifi cant impact on the net profi t value 

equaling EUR 3,168,199.00. 

The Board of Directors proposed to retain the full 

amount of the net profi t earned in 2017 in the 

form of  retained earnings, and 16.25% of the net 

profi t from 2016 will be divided among the share-

holders. The prerequisite for disbursement of the 

dividends is not to jeopardize fi nancial stability of 

the company. 

    

Total Equity as of the end of the year 2017 was in 

the amount of EUR  17,850,220.00, which means a 

decrease by EUR 1,331,801.00.

The amount of the Equity consists of the Share 

Capital, the Legal Reserve Fund in the full amount, 

the Retained Earnings from Previous years and the 

Net profi t-loss for the Accounting Period of 2017 

after Tax. The company did not acquire any trea-

sury stock, temporary certifi cates, participations or 

shares.   

During the fi nancial year 2017 the company

ENSECO, a. s., did not invest in research and de-

velopment, nor do we expect any need thereof 

throughout current year.

Ukazovatele v EUR
Indicators in EUR 2017 2016 2015

Zisk pred zdanením
Profi t before tax 4.118.205 11.364.114 3.901.847

Daň
Tax 950.006 2.134.830 889.297

Čistý zisk po zdanení
Net profi t after tax 3.168.199 9.229.284 3.012.550

Stav zamestnancov ku koncu roka
Number of employees as of the end of the year 226 229 197
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Správa audítora

Nezávislý audítor overil účtovnú závierku za 

rok 2017 a potvrdil pravdivosť a objektívnosť 

výkazov vzhľadom k aktuálnej finančnej situácii 

spoločnosti. 

Kompletná účtovná závierka za obdobie 2017 

tvorí prílohu správy audítora.

Auditor’s Report

The fi nancial statements for the year ended 31 De-

cember 2017 have been verifi ed by an independent 

auditor, who confi rmed that our fi nancial statements 

represent accurately and truthfully the fi nancial situ-

ation of our company. 

Complete fi nancial statements for the year ended 31 

December 2017 are attached to the  auditor’s report.
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Správa audítora
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Správa audítora
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INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT
To the Shareholders and the Statutory Body of the ENSECO, a.  s.

(Translation)

Report on the Audit of the Annual Financial Statements

Opinion

I have audited the fi nancial statements of ENSECO, a.  s., (hereinaft er “the Entity”), which comprise the Balance 
Sheet as of December 31st, 2017, the Profi t and Loss Statement for the year ended as of the indicated date, and the 
Notes, including the summary of signifi cant accounting guidelines and methods. 

In my opinion, the annual fi nancial statements enclosed give a true and fair view of the consolidated fi nancial 
position of the Entity as at December 31st, 2017, and its consolidated fi nancial performance for the year ended as 
of the indicated date in accordance with the Act no. 431/2002 Coll. on Accounting, as amended (hereinaft er “the 
Act on Accounting”).

Basis for Opinion

I conducted the audit in accordance with International Standards on Auditing (ISA).  My responsibilities under 
those Standards are further described in the “Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements” 
section of this report. I am independent of the Entity under the provisions of the Act no. 423/2015 Coll. on 
Statutory Audit as amended, and no. 431/2002 Coll. on Accounting (hereinaft er “the Act on Statutory Audit”) 
related to the ethical requirements, including the Code of ethics for auditors, relevant to the audit of the fi nancial 
statements, and I have fulfi lled my other ethical responsibilities in accordance with these requirements. I believe 
that the audit evidence I have obtained is suffi  cient and appropriate to provide a basis for my opinion.

Responsibilities of the Statutory Body for the Financial Statements

Th e statutory body is responsible for the preparation and true and fair presentation of the consolidated fi nancial 
statements in accordance with the Act on Accounting; and for such internal controls as it determines necessary to 
enable the preparation of fi nancial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or 
error.

In preparing the fi nancial statements, the statutory body is responsible for assessing the Entity’s ability to continue 
as a going concern; disclosing, as applicable, matters related to going concern; and using the going concern basis 
of accounting, unless it ether intends to liquidate the Entity or to cease operations, or has no realistic alternative 
but to do so. 

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements

My responsibility is to obtain reasonable assurance about whether the fi nancial statements as a whole are free 
from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s report that includes the 
opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that an audit conducted in 
accordance with the International Standards on Auditing will always detect a material misstatement when it exists. 
Misstatements can arise from fraud or error and are considered material, if, individually or collectively, they 
could reasonably be expected to infl uence the economic decisions of users taken on the basis of these fi nancial 
statements.  

As part of an audit conducted in accordance with the International Standards on Auditing, I exercise professional 
judgment and maintain professional skepticism throughout the audit. In addition:

I identify and assess the risks of material misstatement of the fi nancial statements, whether due to fraud 
or error, design and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain audit evidence 
that is suffi  cient and appropriate to provide a basis for my opinion. Th e risk of not detecting a material 
misstatement resulting from fraud is higher than for one resulting from error, as fraud may involve 
collusion, forgery, intentional omissions, misrepresentations, or the override of internal control. 

Auditor’s Report - translation
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I obtain an understanding of internal controls relevant to the audit in order to design audit procedures 
that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the 
eff ectiveness of the Entity’s internal control.
I evaluate the appropriateness of accounting guidelines and accounting methods and the reasonableness of 
accounting estimates and related disclosures made by the statutory body.
I conclude on the appropriateness of the statutory body’s use of the going concern basis of accounting 
and based on audit evidence obtained, I conclude, whether a material uncertainty exists related to events 
or conditions that may cast signifi cant doubt on the Entity’s ability to continue as a going concern. If I 
conclude that a material uncertainty exists, I am required to draw attention in this Auditor’s report to 
the related disclosures in the fi nancial statements, or, if such disclosures are inadequate, to modify the 
Auditor’s opinion. My conclusions are based on the audit evidence obtained up to the date of the Auditor’s 
report. However, future events or conditions may cause the Entity to cease to continue as a going concern. 
I evaluate the overall presentation, structure and content of the fi nancial statements including the 
disclosures, and whether the fi nancial statements represent the underlying transactions and events in a 
manner that achieves fair presentation.

Report on Other Legal and Regulatory Requirements 

Report on Information Contained in the Annual Report

Th e statutory body is responsible for information contained in the Annual Report prepared in compliance with 
the requirements of the Act on Accounting. My opinion on the fi nancial statements indicated above does not 
concern any other information in the Annual Report.

In connection with the audit of the fi nancial statements, it is my responsibility to acquaint myself with the 
information presented in the Annual Report and to assess, whether this information does not signifi cantly 
contradict the fi nancial statements audited, or the information I obtained when auditing the fi nancial statements, 
or whether it seems otherwise signifi cantly incorrect.

Th e Annual Report was not available to the date of this Auditor’s report on the audit of the fi nancial statements. 

As soon as I obtain the Annual Report, I will assess, whether the Annual Report of the Entity contains 
information required by the Act on Accounting, and, based on the activities conducted during the audit of the 
fi nancial statements, I will express my opinion, whether:

- the information presented in the Annual Report 2017 are in compliance with the fi nancial statements for 
the year ended as of the indicated date;

- the Annual Report contains all information in accordance with the Act on Accounting.

In addition, I will disclose, if applicable, any material misstatements in the Annual Report based on my knowledge 
of the accounting unit and its position obtained during the audit of the fi nancial statements.

Name and Surname of the Auditor:     Ing. Jozef Pohlod
License:        SKAU (CA) license no.  111

Audit report date:       April 19, 2018

Address:        Ladislava Batthyányho 15
         851 10 Bratislava
Auditor’s signature: (illegible signature)

  Round seal:  Ing Jozef Pohlod
    Auditing Oversight Authority

UDVA License No. 111   
    Certifi ed Auditor  

Auditor’s Report - translation
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Financial statements

K dátumu/As of 31.12.2017

Daňové identifi kačné číslo/Tax identifi cation number SK2020162375

IČO/Identifi cation number 36220370

SK NACE 71.12.9
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Zostavená dňa/Prepared on 23.03.2018

Schválená dňa/Approved on 12.04.2018
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Súvaha - Úč POD 1-01

Balance Sheet

Označenie
Designation

Strana aktív
Assets

Riadok
Line

Brutto
Gross
2017

Korekcia
Correction 

2017

Netto
Net 

2017

Netto
Net

2016

SPOLU MAJETOK 

r002+r033+r074 /

 TOTAL ASSETS

1 40 698 972 5 879 636 34 819 336 42 243 556

A. Neobežný majetok 

r.003+r011+r021 / 

Non-current assets

2 10 751 873 5 875 660 4 876 213 4 546 741

A.I. Dlhodobý nehmotný 

majetok súčet r4 až r10 

/ Non-current intangible 

assets

3 525 718 525 718 0 16 374

A.I.2. Softvér (013)  - /073,091/ / 
Software

5 525 718 525 718 0 16 374

A.II. Dlhodobý hmotný 

majetok súčet / 

Property, plant and 

equipment - total

11 7 026 155 5 349 942 1 676 213 1 330 367

A.II.1. Pozemky (031)-092A / 
Land

12 66 432 0 66 432 66 432

A.II.2. Stavby / Structures 13 3 827 749 2 809 485 1 018 264 326 995

A.II.3. Samostatne hnuteľné veci 
a súbory hnuteľných vecí 

/ Individual movable assets 
and sets of movable assets

14 2 753 401 2 171 262 582 139 586 055

A.II.6. Ostatný dlhodobý
hmotný majetok / Other 

property, plant and 
equipment

17 378 573 369 195 9 378 10 100

A.II.7. Obstarávaný dlhodobý 
hmotný majetok / 

Acquisition of property, 
plant and equipment

18 0 0 0 340 785

A.III. Dlhodobý fi nančný 

majetok súčet / 

Non-current fi nancial 

assets

21 3 200 000 0 3 200 000 3 200 000

A.III.9. Účty v bankách s dobou 
viazanosti dlhšou ako 1 
rok/ Bank accounts with 
notice period exceeding 

one year

30 3 200 000 0 3 200 000 3 200 000

B. Obežný majetok 

r.34+r.41+r.53+r.66+r.71 

/ Current assets

33 27 395 376 3 976 27 391 400 36 953 110
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B.I. Zásoby súčet r.035 až 

040 / Inventory - total

34 4 460 507 0 4 460 507 7 893 469

B.I.1. Materiál / Raw material 35 1 107 036 0 1 107 036 2 056 699

B.I.2. Nedokončená výroba 
a polotovary / Work in 

progress and semi-fi nished 
products

36 3 353 471 0 3 353 471 5 836 770

B.II. Dlhodobé pohľadávky 

súčet (r039ažr045) / 

Non-current receivables 

- total

41 7 474 075 0 7 474 075 7 596 332

B.II.1. Pohľadávky z 

obchodného styku / 

Trade receivables - total

42 7 440 353 0 7 440 353 7 596 332

B.II.1.c. Ostatné pohľ. z obch.styku 
/ Other trade 

receivables

45 7 440 353 0 7 440 353 7 596 332

B.II.8 Odložená daňová 
pohľadávka /

Deferred tax asset

52 33 722 0 33 722 0

B.III. Krátkodobé pohľadávky 

súčet r.54+r.58-r.65 /

Current receivables

- total

53 7 253 079 3 976 7 249 103 16 551 069

B.III.1. Pohľadávky z obchodné-

ho styku  súčet (r.55-57) /

Trade receivables - total

54 5 607 173 3 976 5 603 197 16 048 784

B.III.1.c. Ostatné pohľadávky z 
obchodného styku / Other 

trade receivables

57 5 607 173 3 976 5 603 197 16 048 784

B.III.7. Daňové pohľadávky a 
dotácie / Tax assets and 

subsidies

63 1 645 699 0 1 645 699 502 216

B.III.9. Iné pohľadávky / Other 
receivables

65 207 0 207 69

B.IV. Krátkodobý fi nančný 

majetok (r.067 až 070) / 

Current fi nancial assets

66 2 087 418 0 2 087 418 0

B.IV.2. Krátkodobý fi nančný 
majetok bez  m. v prepoje-

ných ÚJ / Current 
fi nancial assets, not 

including c.f. assets in 
affi  liated acc. entities

68 2 087 418 0 2 087 418 0

B.V. Finančné účty (r.072 až 

073) / Financial accounts

71 6 120 297 0 6 120 297 4 912 240

B.V.1. Peniaze / Cash 72 6 200 0 6 200 8 198
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B.V.2. Účty v bankách / Bank 
accounts

73 6 114 097 0 6 114 097 4 904 042

C. Časové rozlíšenie (r.075 

až r.078) / Accruals/de-

ferrals - total

74 2 551 723 0 2 551 723 743 705

C.1. Náklady budúcich období 
dlhodobé / Prepaid

expenses - long-term

75 2 199 0 2 199 4 590

C.2. Náklady budúcich období 
krátkodobé / Prepaid 
expenses - short-term

76 138 552 0 138 552 128 429

C.4. Príjmy budúcich období 
krátkodobé / Accrued 

income - short-term

78 2 410 972 0 2 410 972 610 686
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Súvaha - Úč POD 1-01

Balance Sheet

Označenie
Designation

Strana pasív
Liabilities and Equity

Riadok
Line 2017 2016

SPOLU VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY / 

TOTAL EQUITY AND LIABILITIES

79 34 819 336 42 243 556

A. Vlastné imanie / Equity 80 17 850 220 19 182 021

A.I. Základné imanie  súčet / 

Share capital - total

81 367 500 367 500

A.I.1. Základné imanie / Share capital 82 367 500 367 500

A. IV. Zákonné rezervné fondy r.88 + r.89 / 

Legal reserve funds

87 73 500 73 500

A.IV.1. Zákonný rezervný fond a nedeliteľný fond / 
Legal reserve fund and non-distributable fund

88 73 500 73 500

A.VII. Výsledok hospodárenia minulých rokov / 

Net profi t - loss of previous year

97 14 241 021 9 511 737

A.VII.1. Nerozdelený zisk z minulých rokov / Retained 
earnings from previous years

98 14 241 021 9 511 737

A.VIII. Výsledok hospodárenia za účt.obdobie /+-/

Net profi t-loss for the accounting period 

after tax

100 3 168 199 9 229 284

B. Záväzky / Liabilities 101 16 313 773 23 061 535

B.I. Dlhodobé záväzky  súčet /

Non-current liabilities - total

102 5 391 248 8 626 024

B.I.1. Dlhodobé záväzky z obchodného styku / 

Non-current trade liabilities - total

103 5 371 951 8 606 658

B.I.1.c. Ostatné záväzky z obchodného styku /
Other trade liabilities

106 5 371 951 8 606 658

B.I.5. Ost. dlhod. záväzky / 
Other non-current liabilities

110 0 4 293

B.I.9. Záväzky zo sociálneho fondu / 
Liabilities related to social fund

114 19 297 15 073

B.II. Dlhodobé rezervy  r.119 + r.120 /

Long-term provisions

118 3 000 000 3 000 000

B.II.2. Ostatné rezervy / Other provisions 120 3 000 000 3 000 000

B.IV. Krátkodobé záväzky súčet /

Current liabilities - total

122 7 169 838 10 867 923

B.IV.1. Záväzky z obchodného styku /

Trade liabilities

123 6 597 307 8 707 880

B.IV.1.c. Ostatné záväzky z obchodného styku /
Other trade liabilities

126 6 597 307 8 707 880
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B.IV.5. Záväzky voči spoločníkom a združeniu /
Liabilities to partners and association

130 1 660 1 660

B.IV.6. Záväzky voči zamestnancom /
Liabilities to employees

131 308 898 0

B.IV.7. Záväzky zo sociálného poistenia /
Liabilities related to social security

132 198 970 184 458

B.IV.8. Daňové záväzky a dotácie / 
Tax liabilities and subsidies

133 58 513 1 368 685

B.IV.10. Iné záväzky / Other liabilities 135 4 490 605 240

B.V. Krátkodobé rezervy / Short-term provisions 136 752 687 567 588

B.V.1. Zákonné rezervy / Legal provisions 137 267 895 246 508

B.V.2. Ostatné rezervy / Other provisions 138 484 792 321 080

C. Časové rozlíšenie (r.142 až 145) / 

Accruals, deferrals - total

141 655 343 0

C.2. Výdavky budúcich období krátkodobé /
Accrued expenses - short-term

143 655 343 0
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Výkaz ziskov a strát v € - Úč POD 2-01

Income Statement in €

Označenie
Designation Text Riadok

Line 2017 2016

* Čistý obrat (časť účt. tr. 6 podľa zákona ) / 

Net turnover

1 42 706 563 53 039 337

** Výnosy z HČ spolu súčet (r.03 až r.09) / 

Operating Income - total

2 40 368 468 51 987 044

I. Tržby z predaja tovaru /
Revenue from the sale of merchandise

3 51 572 1 301 354

III. Tržby z predaja služieb /
Revenue from the sale of services

5 42 654 991 51 737 983

IV. Zmeny stavu vnútroorg. zásob (61) /
Changes in internal inventory

6 9 984 -229 772

V. Aktivácia  (62) / Own work capitalized 7 -2 493 283 -1 006 634

VI. Tržby z predaja DNM, DHM, materiálu 
(641,642) / Revenue from the sale of

non-current intangible assets, property, plant 
and eq. and raw materials

8 130 361 176 708

VII. Ostatné výnosy z HČ /
Other operating income

9 14 843 7 405

** Náklady na HČ spolu 

r.11+12+13+14+15+20+21+2 /

Operating expenses - total

10 35 717 900 39 965 692

A. Náklady vynaložené na obst. pred. tovaru / 
Costs of merchandise sold

11 29 787 160 785

B. Spotreba materiálu, energie a ost. nesklad. 
dodávok (501,502,503) / Consumed raw

materials, energy consumption, and
consumption of other non-inventory supplies

12 3 262 590 2 241 448

D. Služby/ Services 14 22 597 457 31 006 075

E. Osobné náklady / Personnel expenses 15 9 045 723 8 041 872

E.1. Mzdové náklady / Wages and Salaries 16 6 661 759 6 098 066

E.2. Odmeny členom orgánov spoločnosti /
Remuneration of board members of company

17 0 0

E.3. Náklady na sociálne poistenie /
Social security expenses

18 2 223 843 1 808 953

E.4. Sociálne náklady / Social expenses 19 160 121 134 853

F. Dane a poplatky / Taxes and fees 20 14 812 14 114

G. Odpisy a oprav. položky DNM a DHM /
Amortization, depreciation and value

adjustments to non-current intangible assets, 
property, plant and equipment

21 267 621 269 036
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G.1. Odpisy DNM a DHM / Amortization of
non-current intangible assets and 

depreciation of property, plant and eq.

22 267 621 269 036

H. ZC predaného dlhod. majetku a pred.
materiálu / Carrying value of non-current 

assets sold and raw materials sold

24 98 094 138 532

I. Opravné položky k pohľadávkam /
Value adjustments to receivables

25 2 488 893

J. Ostatné náklady na HČ /
Other operating expenses

26 399 328 -1 907 063

*** Výsledok hospodárenia z HČ /

Profi t/loss from operations

27 4 650 568 12 021 352

* Pridaná hodnota / Added value 28 14 333 430 18 394 623

** Výnosy z FČ spolu /

Income from fi nancial activities - total

29 133 002 61 785

X. Výnosy z krátkodob. FM súčet r.36 až r.38 / 
Income from current fi nancial assets - total

35 34 904 39 890

X.3 Ostatné výnosy z krátkodob. FM /
Other income from current fi nancial assets

38 34 904 39 890

XI. Výnosové úroky  r.40+r.41 / Interest income 39 10 678 21 892

XI.1. Výnosové úroky od prep. ÚJ / Interest income 
from affi  liated accounting entities

40 0 0

XI.2. Ostatné výnosové úroky /
Other interest income

41 10 678 21 892

XII. Kurzové zisky / Exchange rate gains 42 2 3

XIII. Výnosy z precenených CP a výnosy z der. op. 
/ Gains on revaluation of securities and income 

from der. transactions

43 87 418 0

** Náklady na fi nančnú činnosť spolu 

r.46+47+48 / Expenses related to fi nancial 

activities - total

45 665 365 719 023

L. Náklady na krátkodobý fi n.majetok /
Expenses related to current fi nancial assets

47 0 25 903

N. Nákladové úroky r.50+r.51 / Interest expenses 49 0 21

N.2. Ostatné nákladové úroky /
Other interest expenses

51 0 21

O. Kurzové straty / Exchange rate losses 52 260 399

Q. Ostatné náklady na fi nančnú činnosť / Other 
expenses related to fi nancial activities

54 665 105 692 700

*** Výsledok hospodár. z fi nančnej činnosti / 

Profi t-loss from fi nancial activities

55 -532 363 -657 238
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**** Výsledok hospodár. za obdobie

pred zdanením / Profi t-loss for the

accounting period before tax

56 4 118 205 11 364 114

R. Daň z príjmov z bežnej činnosti / Income tax 57 950 006 2 134 830

R.1. Daň z príjmov - splatná / Income tax - current 58 983 728 2 134 830

R.2. Daň z príjmov - odložená /
Income tax - deferred

59 -33 722 0

**** Výsledok hospodár. za obdobie

po zdanení / Profi t-loss for the accounting 

period after tax

61 3 168 199 9 229 284






